422 Come, O Thankful People, Come

Exod. 23:16 S1.1, Henry Alford, 1844; alt,
S1. 2, Anna Laetitia Aiken Barbauld, 1772; alt
St. 3, composite of Alford and Barbauld; alr.
Descant

t 1 i  — — — —— ' —— — i g ]
) 8 1 1 11 1 .I .él .; E -l jr ﬂ]{ﬂ %

3 These to you, our God, we owe, source from whomall bless-ings flow;
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1 Come, O thank-ful peo-ple, come, raise the song of har - vest home;

2 Al the bless-ings of the field, all the stores the gar - dens yield,

3 These 1o you, our God, we owe, source from whom all bless-ings flow;
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and for

these our

songs we raise, grate - ful vowsand sol - emn praise.
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all is safe-ly  path-ered in as the  win-ter stormsbe - gin;
all the fruits in full  sup-ply,  rip-ened ‘neath the sum-mer sky,
and  for these our  songs weraise, grate-ful vowsand sol - emn praise.
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Come, then, thank-ful peo - ple, come, raise the song of  har-vest home;
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God our Mak - er does pro-vide for ourwanisto be sup - plied;
All that spring with boun-teoushand scat - ters o’er the smil-ing land,
Come, then, thank - ful peo - ple, come, raise the song of har-vest home;
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come lo God'sown tem-ple, come, raise the song of har - vest home,
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come to God’s own
all

tem-ple, come, raisethe song of har-vest home.

that lib - eral au - tumn pours  from its  rich o'er-flow-ing  stores,

come to God's own tem-ple, come, raisethe song of har-vest home.
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Sir. 50:20-24; 3935, Ps. 67

Nun danket alle Gott
{Now Thank We All Our God)

Martin Rinkart, 1647, transl. Catherine Winkworth, 1858; all.

Martin Rinkart ministered 10 the walled city of Eisleben amidst

the horrors of the Thirty Years’ War. This hymn has become
one of the most widely used hymns of the church.
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1 Nun dank-et al - le Gott, mit  Herz - en, Mundund Hiand - en,
1 Now thank we all our God with heart and hands and voic - es,
2 O may this boun-teous God through all our life be near us,
3 All praise and thanks to God our Mak -er now be giv - en,
» o
: —r :
1 IP 1 ——— v—
o/
1| | | | L . 0
5 — = i £ 1 =t 1 1
5 5
der gro - sse Ding-e tut  an uns und al - len End - en
Who won - drous things has done, in whom this world re joic - es,
With ev - er joy - ful hearts and  bless - ed peace 10 cheer us,
To Christ,and Spir - it, too, our help in high - est heav. - en,
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der uns von Mut - ter - leib und Kind - es-bein - en an
Who, fromour par - ents’ arms, has  blessedus on  our way
And keep us still in grace, and  guide us when per - plexed,
The one e - ter - nal God, whom earth and heaven a - dore,
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un - zdh - lig viel zu  gut bis hier-her  hat ge - 1an.
With  count-less gifts of love, and still is  ours to - day.
And free us from all ills in this world and the next.
For thus it was, is now, and shall be ev - er - more
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For much of his life, German Lutheran pastor and musician Tune: NUN DANKET 6.76.7.6.6.6.6.

Johann Criger, 1647
Harm. Felix Mendelssohn, 1840



For the Fruit of All Creation

Fred Prait Green, 1970
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1 For the fruit of all cre - a - tion, thanks be to God.
2 In the just re - ward of la- bor, God’s will is done.
3 For the har-vests of the Spir - it,  thanks be to God.
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For the good we all in - her - it,

For God's gifts to €v - ery na-tion, thanks be 1t God
In the help we give our neigh-bor,

God’s will is done.
thanks be to God.

For the plow - ing, sow-ing, reap-ing, si-lent growth while we are sleep-ing,
In our world-wide task of car-ing for the hun - gry and de-spair-ing,
For the won - ders that as-tound us, for the truths that still con-found us,
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Fu - tureneeds in  earth’s  safe-keep-ing,
In the har-vests we are shar-ing,
Most of all that love has found us,
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thanks be to God.
God's will is done.
thanks be to God.
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This text was wrinen in response (o a request for a new harves
hymn for an existing tune_ After its publication in England in
1970, it beceme popular in many countries and can be found
sel [0 various tunes.

Words Copyright € 1970 by Hope Publishing Company

Tune: ARHYD YNOS 84848884,

Welsh traditional melody

Musical Relicks of the Welsh Bards, Dublin, 1784
Harm. L. O. Emerson, 1906

For another harmonization, see 82



